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Предисловіе. 

Письма Пушкина—драгоцѣннѣйшее достояніе на-
шей литературы. Въ нихъ—неисчерпаемый родникъ 
біографическихъ фактовъ, данныхъ для в н у т р е н -
н е й характеристики великаго поэта; они же и луч-
шій комментарій къ его творчеству. Но значеніе ихъ 
гораздо шире. Большинство изъ нихъ—образцовыя 
литературныя произведенія сами по себѣ: въ нихъ 
такъ и искрится свѣтлый умъ Пушкина, брызжетъ 
его неподражаемое остроуміе, ярко проглядываетъ 
нѣжная теплота его души. „Жестокій вѣкъ" съ его 
цензурными и административными гоненіями часто 
мѣшалъ ему откровенно высказываться въ печати ; въ 
письмахъ, въ особенности передаваемыхъ я п о окка-
зіи", онъ высказывался вполнѣ, со всею искренностью 
и непосредственностью своей многогранной натуры. 
Чтеніе ихъ доставляетъ глубокое, захватывающее 
наслажденіе и даетъ цѣльный, чарующій образъ 
„солнца нашей поэзіи". 

Слишкомъ большіе размѣры этого тома не поз-
волили намъ дать особой вступительной статьи, по-
священной письмамъ. За отсутствіемъ ея мы отсы-
лаемъ читателей къ двумъ прекраснымъ статьямъ, 
положившимъ начало спеціальной разработкѣ пере-
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писки Пушкина: Б. А. Ляцкаго: „А. С. Пушкинъ и 
его письма" (въ Сборникѣ „Русскаго богатства", 
ч. II, СПБ., 1 9 0 0 , стр. 111 - 187) и В. В. Сипов-
скаго: „А. С. Пушкинъ по его письмамъ" (Въ 
сборникѣ „Памяти Л. Н. Майкова", СПБ. 1 9 0 2 
стр. 4 5 5 — 4 6 8 ) . 

Текстъ писемъ проредактированъ П. О. Морозо-
вымъ. Имъ же составлены и провѣрены примѣчанія 
къ письмамъ 1 — 4 5 . Въ корректуру составленныхъ 
имъ примѣчаній къ письмамъ 4 6 — 1 8 6 внесены нами 
нѣкоторыя поправки и догюлненія. Съ 187-го письма 
и до конца примѣчанія составлены нами. Къ сожа-
лѣнію, нумерація писемъ кое-гдѣ перепутана; нѣ-
сколько писемъ пропущено. Все это указано нами 
на соотьѣтствующихъ мѣстахъ примѣчаній. 

При составленіи примѣчаній мы пользовались при-
мѣчаніями П. О. Морозова къ изданіямъ—Литератур-
наго Фонда и настоящему, г. Ефремова—къ послѣд-
нему Суворинскому изданію, В. И. Саитова—къ сочи-
неніямъ Батюшкова и „Остафьевскому Архиву", 
В. Я. Брюсова -— къ книгѣ „Письма Пушкина и къ 
Пушкину", поясненіями къ перепискѣ съ Нащоки-
нымъ въ сборникѣ г. Бартенева „XIX вѣкъ" и ц ѣ -
лымъ рядомъ другихъ источниковъ, указанныхъ нами 
на соотвѣтствующихъ мѣстахъ. 

Въ виду размѣровъ этого тома въ примѣчаніяхъ 
мы ограничились самымъ необходимымъ. 

М о с к в а , 4 апрѣля 1906 г. 

Вл. Каллашъ. 
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311. П. А. Плетневу 
312. Кн. П. А. Вяземскому . . . 
313. С. Д. Киселеву 
314. П. А. Плетневу 
315. М. П. Погодину 
316. Н. И. Кривцову 
317. П. А. Плетневу 
318. A. Н. Гончарову 
319. П. А. Плетневу 
320. Н. И. Хмѣльницкому . . . . 
321. П. А. Плетневу 
322. Л. С. Пушкину 
323. П. А. Плетневу . . . . . . 
324. Ему же 
325. П. В. Нашокину 
326. Ему же 
327. A. X. "Бенкендорфу . . . . 
328. П. В. Нащокину 
329. Ему же 
330 Ему же 
331. Ему же 
332. H. Н. Гончаровой 
333. М. П. Погодину 
334. Ему же 
335. П. А. Осиповой 
336. П. А. Плетневу 
337. Кн. П. А. Вяземскому . . 
338. П. Я- Чаадаеву 
339. О. С. Павлищевой (пропущ.) 
340. П. А. Плетневу 
241. Ему же 
342. М. Л. Яковлеву 

227 499 
227 499 

228 499 
228 499 
229 499 
230 499 
231 499 
231 500 
232 500 
233 500 
233 500 
233 500 
234 500 
234 500 
234 500 
235 500 
235 500 
236 500 
237 501 
237 501 
238 501 
239 501 
239 501 
240 502 
241 502 
241 502 
241 502 
243 504 
244 504 
245 504 
245 504 
245 504 
247 504 
248 504 
248 504 
249 505 
249 505 
250 505 

505 — 506 
251 506 
252 506 
253 506 



XIV ОгЛАВЛЕНІЕ 

Текстъ. Примѣ-
чанія. 

343. П. В. Нащокину 253 506 
344. A. X: Бенкендорфу 254 506 
345. П. А. Плетневу 255 507 
346. П. В. Нащокину 255 507 
347. П. А. Осиповой 256 507 
348. H. М. Коншину 257 507 
349 П. В. Нащокину 257 507 
350. П. А. Плетневу 258 507 
351. П. И. Миллеру 259 508 
352. Кн. П. А. Вяземскому . . . . . . 259 508 
353. А. Ѳ. Воейкову 259 508 
354. П. А. Плетневу 260 508 
355. H. В. Гоголю 260 508 
356. П. В. Нашокину 261 508 
357. Кн. П. А. Вяземскому 262 508 
358. А. О. Смирновой 263 508 
359. П. А. Осиповой 263 509 
360. П. И. Миллеру 263 509 
361. Ему же 264 509 
362. Ему же 264 509 
363. П. В. Нашокину 264 509 
364. A. X. Бенкендорфу 264 509 
365. С. С. Уварову 265 509 
366. П. В. Нащокину 265 509 
367. H. М. Языкову 266 509 
368. A. X. Бенкендорфу 266 509 
369. H. Н. Пушкиной . 268 . 5 1 0 
370. Е й ж е 268 510 
371. Ей же 269 510 
372. Ей же 270 510 
373. Ей же 270 510 

1832. 
374. П. В. Нашокину 271 510 
375. A. X. Бенкендорфу 272 510 
376. Ему же 272 510 
377. Кистеру 273 510 
378. A. А. Орлову 273 510 
379. П. В. Нашокину 274 511 
380. П. А. Осиповой 274—275 511 
381. М. О. Судіенку 275—276 511 
382. П. В. Нащокину 276 511 
383. И. И. Дмитріеву 276—277 511 
384. A. X. Бенкендорфу 277 511 



ОГЛАВЛЕНІР. XYI1 

іекстъ. ч а и і я 

385. П. В. Нащокину 277 511 
386. A. X. Беккендорфу 277—278 511 
387. П. А. Осиповой 278 511 
388. М. П. Погодину 278—279 511 
389. Неизвѣстному 279—280 511 
390. H. Н. Пушкиной 280—281 512 
391. Ей же 281—282 512 
392. Ей же 282—283 512 
393. Ей же 2 8 3 - 2 8 4 512 
394. Ей же 284—285 513 
395. Гр. Д. И. Хвостову 285 513 
396. П. В. Нащокину 285—286 513 
397. Д. Н. Бантышъ-Каменскому . . . . 286 514 
398. Неизвѣстной 286 514 

1833. 
399. Гр. А. И. Чернышеву 287 514 
400. П. В. Нащокину 287 514 
401. А. П. Ермолову 287—288 514 
402- И. Т. Калашникову 188 514 
403. М. П. Погодину 288—289 514 
404 Гр. А. И. Чернышовѵ 289 514 
405' П. И. Соколову 289 514 
40б[ П. А. Осиповой 289 514 
407І A. X. Бенкендорфу 290 515 
408. A. А. Ананьину 290 515 
409' A. Н. Мордвинову 291 515 
4Ю Г. И. Спасскому (пропущ.) 534 
41і ' H. Н. Пушкиной 291 515 
412 Ей же 292 515 
413 Ей же 293 515 
414 Ей же 295 515 
415 Ей же 295 515 
416 Ей же 296 515 
417' Ей же 298 515 
418' A. А. Фуксъ 298 515 
419 H. Н. Пушкиной 298 515 
420І Ей же 299 515 
421. Ей же . 3 0 0 515 
422. Ей же 301 516 
423. Ей же 302 516 
424 Ей же . - 303 516 
125. Ей же 304 516 
(26. Ей же . . . 305 51Ь 

Лушкинъ. ѴШ. N 



ХѴШ ОГЛАВЛЕНІЕ. 

чанш. 
427. Кн. В. Ѳ. Одоевскому 306 516 
428. H. Н. Пушкиной 307 316 
429. П. В. Нащокину. . 308 516 
430. И. И. Дмитріеву 309 517 
431. A. С. Норову . . 309 317 
432. Ему же 309 517 
433. Гр. A. X. Бенкендорфу 309 517 
434. Барону M. А. Корфу 310 317 
435. П. В. Нащокину 310 317 
436. Гр. A. X. Бенкендорфу 311 318 

1834. 
437. С. Д. Нечаеву . 312 318 
438. Гр. A. X. Бенкендорфу 312 518 
439. Ему же 312 518 
440. Ему же 313 518 
441. Ему же 313 518 
442. Л. В. Дубельту 314 518 
443. Кн. В. Ѳ. Одоевскому 314 518 
444. Гр. A. X. Бенкендорфу 314 518 
445. П. В. Нащокину 314 518 
446. И. И. Лажечникову 316 518 
447. Ему же 316 518 
448. М. П. Погодину 317 518 
449. В. И. Григоровичу (пропущ.) 518 
450. Гр. Г. А. Строганову 318 519 
451. I. М. Пеньковскому 318 519 
452. H. Н. Пушкиной 318 519 
453. Ей же 319 519 
454. Ей же 320 519 
455. Ей же 321 519 
456. Ей же 323 519 
457. Ей же 323 519 
458. Д. Н. Бантышъ-Каменскому . . . . 324 519 
459. Н. И. Павлищеву 324 519 
460. H. Н. Пушкиной . 325 519 
461. H. В. Гоголю 326 519 
462. H. Н. Пушкиной 326 520 
463. Ей же 327 520 
464. A. Н. Мордвинову 327 520 
465. H. Н. Пушкиной 327 520 
466. Ей же . . . 328 520 
467. Ей же 329 520 
468. Д. Н. Бантышъ-Каменскому . . . . 330 520 

Техсгь. ПР™*-



ОГЛАВЛЕНГЕ. XIX 

Т е к с п , П Р и м ѣ 

469. H. Н. Пушкиной 331 520 
470. Ей же 332 520 
471. Ей же . . . , 333 520 
472. Ей же 334 520 
473. Ей же 334 520 
474. Ей же 335 520 
475. Гр. A. X. Бенкендорфу 336 520 
476. H. Н. Пушкиной 336 521 
477. М. Л. Яковлеву 337 521 
478. Гр. A. X. Бенкендорфу 338 521 
479. В. А. Жуковскому 338 521 
480. Гр. A. X. Бенкендорфу 339 521 
481. В. А. Жуковскому . . . . . . . 339 521 
482. Гр. A. X. Бенкендорфу 339 521 
483. M. Н. Загоскину . 3 4 0 522 
484. H. Н. Пушкиной 340 522 
485. П. А. Осиповой 341 522 
486. H. Н. Пушкиной 342 522 
487. Ей же 343 522 
488. Ей же 344 522 
489. Ей же 345 522 
490. Ей же 345 522 
491. М. Л. Яковлеву 347 522 
492. H. Н. Гончаровой 347 522 
493. H. Н. Пушкиной 347 522 
494. Ей же 349 522 
495. H. М. Языкову 349 522 
496. М. Л . Яковлеву 350 522 
497. A. А. Фуксъ г . . 350 523 
498. 1. М. Пеньковскому 351 523 
499. Ему же (довѣренность) 351 523 
500. Гр. A. X. Бенкендорфу 351 523 
501. П. В. Нащокину 352 523 
502. Гр. A. X. Бенкендорфу . . . . . . 353 523 

1835. 
503. П. В. Нащокину. 353 523 
504. Гр. A. X. Бенкендорфу 354 523 
505. Д. Н. Бантышъ-Каменскому . . . . 354 523 
506. И. И. Дмитріеву 355 523 
507. Д. Н. Бантышъ-Каменекому . . . . 355 523 
508. Гр. A. X. Бенкендорфу 356 523 
509. Л. С. Пушкину . . . . . . . . . 356 523 
.510. И. И. Дмитріеву 357 523 

Ч* 



XX ОГЛЛВЛЕНІЕ. 

1 екстъ. ч а н і я 

511. 1. М- Пеньковскому 358 524 
512. Л. С. Пушкину 358 524 
513. Н. И. Павлищеву 358 524 
514. М. П. Погодину . 3 5 9 524 
515. Гр. A. X. Бенкендорфу 359 524 
516. Н. И. Павлищеву 360 524 
517. Гр. A. X. Бенкендорфу 361 524 
518. В. А. Дурову 361 524 
519. A. А. Краевскому 362 524 
520. Гр. A. X. Бенкендорфу . . . . 362 524 
521. Ему же 363 525 
522. Ему же 363 525 
523. Ему же 364 525 
524. В. Д. Вольховскому 364 525 
525. Гр. A. X. Бенкендорфу 365 525 
526. A. А. Фуксъ 365 525 
527. Е. П. Люценку 366 525 
528. Въ ценз. комитетъ 366 525 
529. В. А. Полѣнову 367 525 
530. Гр. Е. Ф. Каккрину 367 525 
531. А. И. Беклешовой 368 526 
532. H. Н. Пушкиной 368 526 
533. Ей же 3 6 9 - 3 7 0 526 
534. Ей же 370 526 
535. Ей же 371 526 
536. Ей же 372 526 
537. П. А. Плетневу 373 526 
538. Гр. A. X. Бенкендорфу 373 526 
539. П. В. Нащокину 374 526 
540. Гр. Е. Ф. Канкрину 374 527 
541. П. А. Осиповой 375 527 
542. И. И. Лажечникову 375 527 
543. П. А. Клейнмихелю 376 527 
544. П. А. Осиповой 377 527 
545. H. В. Гоголю 377 527 
456. Ему же 377 527 
547. Вдовѣ 378 527 
548. Гр. A. X. Бенкендорфу 378 527 

1836. 
549. H. А. Дуровой 378 527 
550. С. С. Хлюстину 379 527 
551. Кн. Н. Г. Репнину 380 527 
552. Ему же 380 528 



ОГЛАВЛЕНІЕ. XXI 

Тексгь. П

ч

р ™ я

ѣ ' 

553. A. А. Фуксъ 381 528 
554. С. Н. Глинкѣ 381 528 
555. В. Д. Сухорукову , . 381 528 
556. В. А. Дурову 382 528 
557. Альфонсу Жобару 382 528 
558. А. Л. Крылову 383 528 
559. Кн. В. Ѳ. Одоевскому 383 528 
560. Ему же 383 528 
561. Кн. M. А. Дондукову-Корсакову . . 384 529 
562. H. М. Языкову 384 529 
563. М. П. Погодину 385 529 
564. A. Н. Мордвинову 386 529 
565. И. И. Лажечникову . 386 529 
566. H. Н. Пушкиной 386 529 
567. Ей же 387 529 
568. Кн П. А. Вяземскому . . 388 529 
569. H. Н. Пушкиной 389 529 
570. Ей же 390 530 
571. Ей же 391 530 
572. Кн. M. А. Дондукову-Корсакову . . 392 530 
573. Д. В. Давыдову 392 530 
574. Генералу Ушакову 393 530 
575. П. В. Нащокину 393 530 
576. A. Н. Муравьеву 393 530 
577. Л. С. Пушкину 394 530 
578. A. А. Краевскому 394 530 
579. Ему же 395 530 
580. И. И. Дмитріеву 395 530 
581. 1. М. Пеньковскому 395 531 
582. H. А. Дуровой 395 531 
583. A. А. Жандру 397 531 
584. A. А. Краевскому 397 531 
585. Ему же 397 531 
586. Ему же 397 531 
587. Н. И. Павлишеву 397 531 
588. Ему же 398 531 
589. H. А. Дуровой Г . 398 531 
590. Д. В. Давыдову 399 531 
591. П. А. Корсакову 399 531 
592. Н. И. Гречу 400 531 
593. Бар. M. А. Корфу 400 532 
594. М. Л. Яковлеву 400 532 
595. П. Я. Чаадаеву 400 532 
596. П. А. Корсакову 402 532 
597. Гр. A. Е. Канкрину 402 532 



XXII ОГЛАВЛЕНІЕ. 

598. Кн. H. Б. Голицыну 403 532 
599. Кн. В. Ѳ. Одоевскому 404 532 
600. Ему же 404 532 
601. H. В. Путягв 405 533 
602. Виконту Д'Аршіаку 405 533 
603. М. Л. Яковлеву 405 533 
604. Ему же 405 533 
605. Ему же 406 533 
606. Гр. A. А. Бенкендорфу 406 533 
607. В. Ѳ. Одоевскому 407 533 
608. H. М. Коншину 407 533 
609. Кн. В. Ѳ. Одоевскому 407 533 
610. Кн. П. А. Вяземскому 407 534 

1837. 
611. Ѳ. А. Скобельцыну 408 533 
612. А. О. Ишимовой 408 . 534 
613. Гр. К. Ѳ. Толю 408 534 
614. Бар. Геккерну 409 534 
615. А. И. Тургеневу 410 534 
616. Виконту Д'Аршіаку 410 534 
617. А. О. Ишимовой 410 534 

Дополнительныя примѣчанія и поправки: 
Къ т. I 535 
Къ т. II 538 
Къ т. V 539 
Къ т. VI 539 
Алфавитный указатель писемъ A. С. Пушкина, помѣщ. 

въ VIII томѣ . 541 
Алфавитный указатель произведеній A. С. Пушкина, 

помѣщенныхъ въ V—VII томахъ . 542 
Алфавитный указатель иллюстрацій, помѣщенныхъ 

въ I—VIII томахъ 544 



Списокъ иллюстрацій. 

Н а т а л ь я Н и к о л а е в н а П у ш к и н а . Портретъ съ на-
туры масляными красками кисти Мазера . . . . 

Принадлежитъ Пушкинскому муэею Императорскаго Александ-
ровскаго лицея. Воспроизведено непосредственно съ ори-
гинала. 

П о р т р е т ъ Н а у м о в а (мужа Ек. Ник. Ушаковой). Рису-
нокъ A. С. Пушкина, сдѣланный перомъ въ 1828 г. 176 

Даръ А. Ѳ. Кони Пушкинскому музею Императорскаго Алек-
сандровскаго лицея. Воспроизведено нелосредственно съ 
оригинала. 

„ С ѣ в е р н ы е Ц в ѣ т ы на 1832 годъ* . Виньеткаизданія 
A. С. Пушкина 275 

Воспроиэведено непосредственно съ оригинала, принадлежащаго 
Пушкинскому муэею Императорснаго Александровскаго 
лицея. 

A. С. П у ш к и н ъ в ъ с е л ѣ М и х а й л о в с к о м ъ . Кар-
тина проф. H. Н. Ге 369 

„ Р у с л а н ъ " . Съ картины художника Синцова . . 400 





П и с ь м a. 

Пушкинъ. VIII i 





1815. 
1. И. И. Мартынову. (Царское Село, 28 ноября.) — 

М. Г. Иванъ Ивановичъ! Вашему Превосходительству 
угодно было, чтобы я написалъ піэсу на пріѣздъ Государя 
Императора: исполняю ваше повелѣніе. — Ежели чувства 
любви и благодарности къ великому Монарху нашему, на-
чертаниыя мною, будутъ несовсѣмъ недостойны высокаго 
предмета моего, сколь счастливъ буду я, ежели Его Сіятель-
ство- Графъ Алексѣй Кирилловичъ благоволитъ поднести 
Его Величеству слабое произведенье неопытнаго стихо-
творца ! 

Надѣясь на крайнее Ваше снисхожденье, честь имѣю 
пребыть, М. Г., Вашего Превосходительства всепокорнѣйшій 
слуга Александръ Пушкинъ. 1815 года 28 ноября. Царское 
Село. 

1816. 
2. Князю П. А. Вяземскому. (Царское Село, 27 марта.)— 

Князь Петръ Андреевичъ ! — Приэнаюсь, что одна только 
надежда получить изъ Москвы русскіе стихи Шапеля и 
Буало 1 могла побѣдить благословенную мою лѣность. Такъ 
и быть, ужь не пеняйте, если письмо мое заставитъ зѣвать 
ваше піитическое сіятельство; сами виноваты — зачѣмъ 
дразнить было несчастнаго царскосельскаго пустынника, 
котораго ужь и безъ того дергаетъ бѣшеный демонъ бумаго-
маранія? Съ моей стороны прямо объявляю вамъ, что я 
не намѣренъ оставить васъ въ покоѣ, покамѣстъ хромой 
софійскій почталіонъ не принесетъ мнѣ вашей прозы и 
стиховъ. Подумайте хорошенько объ этомъ, дѣлайте, чтб 
вамъ угодно,. но я уже рѣишлся и поставлю на своемъ. 

Что сказать вамъ о нашемъ уединеньи? Никогдалицей 
' (или ликей, только, ради Бога, не лицея ) не казался мнѣ 
такъ несноснымъ, какъ въ нынѣшнее время. Увѣряю васъ, 
что уединеніе въ самомъ дѣлѣ вещь очень глупая, на зло 

1* 



4 ПИСЬМА. 1 8 1 5 — 1 8 1 6 . 

всѣмъ фнлософамъ и поэтамъ, которые притворяются, будто 
бы живали въ деревняхъ и влюблены въ бсзмолвіе и 
тишину. 

Блаженъ, кто въ иіумѣ городскомъ 
Мечтаетъ объ уединеньи, 
Кто видитъ только въ отдаленьи 
Пустыню, садикъ, сельскій домъ, 
Холмм съ безмолвными лѣсами, 
Долину съ рѣэвммъ ручейкомъ 
И даже... стадо съ пастухомъ! 
Блажемъ, кто съ добрыми друзьями 
Сидитъ до ночи за столомъ 
И мадъ славенскими глупцами 
Смѣется русскими стихами; 
Блаженъ, кто шумную Москву 
Для хижины не покидаеть 
И ие во снѣ, a на-яву 
Свою любовннцу ласкаетъ!.. 

Правда, время нашего выпуска приближается; остался 
годъ еще. Но цѣлый годъ еще плюсовъ, минусовъ,- правъ, 
налоговъ, высокаго, прекраснаго!.. Это ужасно ''. Право, 
съ радостью согласился бы я двѣнадцать разъ перечитать 
всѣ 12 пѣсенъ пресловутой Россіады, даже съ присовоку-
иленіемъ къ тому и премудрой критики Мерзлякова 3 , съ тѣмъ 
только, чтобы графъ Разумовскій сократилъ время моего 
заточенья. Безбожно молодого человѣка держать въ заперти 
и не позволять ему участвовать даже и въ невинномъ удо-
вольствіи погребать покойную Академію и Бесѣду губителей 
россійскаго слова 4 . Но дѣлать нечего! 

Не всѣмъ быть можно въ ровной долѣ, 
И жребій съ жребіемъ не схожъ 5 . 

Отъ скуки часто пишу я стихи довольно скучные (а 
иногда и очень скучные; часто читаюстихотворенія.которыя 
ихъ не лучше); недавно говѣлъ и исповѣдывался — все это 
вовсе не забавно. Любезный арзамасецъ! Утѣшьте насъ 
своими посланіями, и обѣщаю вамъ если не вѣчное блажен-
ство, то по крайней мѣрѣ искреннюю благодарность всего 
лицея. 

Простите, князь — гроза всвхъ князей-стихотворцевъ 
на Ш и . Обнимите Батюшкова за того больного, y кото-
раго годъ тому назадъ завоевалъ онъ Бову-королевича '. 
Не знаю, успѣю ли я написать Василью Львовичу. На всякій 
случай обнимите и его за вѣтреннаго племянника. Valeas.— 
Александръ Пушкинь. 

Ломоносовъ " вамъ кланяется. 
[Приписка Л о м о н о с о в а ] : Je remets à la poste prochaine le plaisir 

pc vous entretenir, mon cher prince. Votre dévoué .V. Lomonossoff. 
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3. В. Л. Пушкину. (Царское Село, конецъ декабря). 
Тебѣ, о Несторъ Арзамаса, 
Въ бояхъ воспитанный поэтъ, 
О п a с н ы й для лѣвцопъ с о с ѣ д ъ 
На страшной высотѣ Парнаса, 
Защитникъ вкуса, грозный В о т ъ ! 
Тебѣ, мой дядя, въ новый годъ 
Неселья прежняго желанье 
И слабый сердца переводъ — 
Въ стихахъ и проэою посланье. 

Въ письмѣ вашемъ вы назвали меня братомъ; но я 
не осмѣлился назвать васъ этимъ име^емъ, слишкомъ для 
меня лестнымъ. 

Я не совсѣмъ еще разсудокъ потерялъ, 
Отъ риѳмъ бакхическихъ шатаясь на Пегасѣ : 
Я знаю самъ себя, хоть радъ, хотя не радъ . . . 
Нѣтъ, нѣтъ, — вы мнѣ совсѣмъ небратъ: 
Вы —дядя мой и на Парнасѣ. 

Итакь, любезнѣйшій изъ всѣхъ дядей-поэтовъ здѣшняго 
міра,« можно ли мнѣ надѣяться, что вы простите девяти-
мѣсячную беременность пера лѣнивѣйшаго изъ поэтовъ-
племянниковъ? 

Да, каюсь я: конечно, передъ вами 
Совсѣмъ не правъ пустынникъ-риѳмоплетъ; 
Онъ въ лѣности сравнится лишь съ богамн; 
Онъ внновагь.и прозой, и стихами; 
Но старое забудьте въ новый годъ. 

Кажется, что судьбою опредѣлены мнѣ только два рода 
писемъ — обѣщательныя и извинительныя: первыя — въ на-
чалѣ годовой переписки, a послѣднія — при послѣднемъ ея 
издыханіи. Къ тому же примѣтилъ я, что и всѣ они со-
стоятъ изъ двухъ посланій ; это мнѣ кажется непростительно. 

Но вы, которые умвли 
Простыми пѣснями свирѣли 
Красавицъ нашихъ воспѣвать 
И съ гнѣвной музой Ювенала 
Глухого варварства начала 
Сатирой грозной осмѣять, 
И мучить бѣднаго Ослсша 
Священиымъ Феба языкомъ, 
И лобъ угрнщый Шутовскова 
Клеймить единственнымъ стнхомь! 
О вы, которые умѣли 
Любить, обѣдать и писать! 
Скажите искренно: ужели 
Вы не умѣете прощать ? 

Напомню о себѣ моимъ незабвеннымъ; не имѣю больше 
времени, но . . . надобио ли еще обѣщать ? Простите вы 
всѣ, которыхъ любитъ мое сердце и которые любите еще 
меня. 
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Шольё Андреевичъ, конечно, 
Меня забылъ давнымъ-давно ; 
Но я люблю его сердечно 
За то, что любитъ онъ беэпечно 
И пѣть, и пить свое вино, 
И надъ всемірными глупцами 
Споими рѣзвыми стихами 
Смѣяться, лраво, пресмѣшно. 

1817. 
4. Кн. П. А. Вяземскому. Спб., 1 сентября.—Любез-

ный князь ! — Если увидите вы Ломоносова, то напомните 
ему письмо, которое долженъ былъ онъ мнѣ вручить и 
которое потерялъ онъ y Луи, между тѣмъ какъ я скучалъ 
въ псковскомъ моемъ уединеніи Я очень недавно пріѣхалъ 
въ Петербургъ и желалъ бы какъ можно скорѣе его оста-
вить для Москвы, то есть для Вяземскаго. Не знаю, сбудется 
ли мое желаніе. Покамѣстъ съ нетерпѣніемъ ожидаю твоихъ 
новыхъ стиховъ и прошу y тебя твоего благословенія. — 
Пушкинь. 

1 sept. 1817. 

[A д р е с ъ : Ихъ высокопреоспященствамъ Василью Льпошічу В о т ъ 
и Петру Апдреепичу A с м о д е ю 2 , въ Москпѣ]. 

1819. 
5. А. И. Тургеневу. (Михайловское, 1 9 іюля). — Очень 

мнѣ жаль, что я не простился ни съ вами, ни съ обоими 
Мирабо 1 . Вотъ вамъ на память посланіе Орлову 2 . Примите 
его въ вашъ отеческій карманъ, напечатайте въ собственной 
типографіи и подарите одинъ экземпляръ „пламенному ии-
томцу Беллоны, y трона вѣрному гражданину". Кстати о 
Беллонѣ : когда вы увидите бѣлоглазаго Кавелина 3, пого-
ворите ему, хоть ради вашего Христа, за Соболевскаго, 
воспитанника университетскаго пансіона 4. Кавелинъ при-
тѣсняетъ его за какія-то теологическія мнѣнія и достойнаго 
во всѣхъ отношеніяхъ молодого человѣка вытѣсняетъ изъ 
пансіона, оставляя его въ нижнемъ классѣ, не смотря на 
успѣхи и великія способности. Вы были покровителемъ 
Соболевскаго ; вспомните объ немъ и, какъ кардиналъ-пле-
мянникъ ь , зажмите ротъ доктору теологіи Кавелину, который 
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добивается въ инквизиторы. Препоручаю себя вашимъ мо-
литвамъ и прошу камергера Don Basile забыть меня по 
крайней мѣрѣ на три мѣсяца. — Пушкинъ. 

6. Н. И. Кривцову (черновое). (Михайловское, іюль — 
авгусгь). — Помнишь ли ты, житель свободной Англіи, что 
есть на свѣтѣ Псковская губернія, откуда пишетъ твой 
лѣнивецъ, котораго ты, вѣрно, помнишь [и любишь], который 
о тебѣ каждый день груститъ, на котораго ты можешь и 
долженъ бы сердиться, н о н е знаю — сердишься ли. 

Я не люблю писать, языкъ и голосъ едва ли достаточны 
для выраженія нашихъ мыслей и чувствъ, a перо еще глупѣе, 
такъ [бѣдно] глупо, такъ медленно; письмо не можетъ за-
мѣнить разговора. Какъ бы то ни было, я виноватъ, знавши, 
что мое письмо можетъ на минуту напомнить тебѣ объ нашей 
Россіи, о вечерахъ y Тургенева и Карамзина [и не испол-
нивъ дружескаго долга] . . . 

7. П. Б. Мансурову. (Спб., 27 октября).—Насилу упро-
силъ я Всеволожскаго, чтобъ онъ позволилъ мнѣ написать 
тебѣ нѣсколько строкъ, любезный Мансуровъ, чудо-черкесъ ! 
Здоровъ ли ты, моя радость ; веселъ ли ты, моя прелесть — 
помнишь ли насъ, друзей твоихъ (мужескаго полу) мы 
не забыли тебя и въ 7 часовъ съ '/г каждый день поми-
наемъ въ театрѣ рукоплесканьями, вздохами — и говоримъ: 
свѣтъ-то нашъ Павелъ! что-то дѣлаетъ онъ теперь въ вели-
комъ Новгор дѣ? Завидуетъ н імъ — и плачетъ о Крыло-
вой — Каждое утро крылатая дѣва летитъ на репе-
тіщію мимо оконъ нашего Никиты; по-прежнему подымаются 
на нее телескопы и но у в ы . . . ты не видишь ее, она 
не видитъ тебя. — Оставимъ элегію, мой другъ. Истори-
чески буду говорить тебѣ о нашихъ — все идегь по-прежнему ; 
шампанское, слава Богу, здорово — актрисы также — то 
мьется, a т ѣ . . . , — аминь, аминь. Такъ и должно. У Юрь-
ева 2 . . . слава Богу, здоровъ; y меня открывается маленькій; 
и то хорошо. Всеволожскій N. играетъ: мѣлъ столбомъ! 
деньги сыплются! Сосницкая 3 и кн. Шаховской толстѣютъ 
и глупѣютъ — a я въ нихъ не влюбленъ — однако-жь его 
выэывалъ за его дурную комедію1, a ее за посредственную 
игру. — Tolstoy 5 боленъ, не скажу, чѣмъ — y меня и такъ 
ужь много. . . въ моемъ письмѣ. — Зеленая Лампа 6 наго-
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рѣла — кажетсн гаснетъ — a жаль — масло есть (т. е. шам-
панское нашего друга); пишешь ли ты, мой собратъ — на-
пишешь ли м н ѣ , м о й холосенькой — поговори м н ѣ о себѣ — 
о военныхъ поселеньяхъ — это нсе мнѣ нужно — іютому 
что я люблю тебя — и ненавижу деспотизмъ — прощай 
лапочка. — А. Пушкинъ. 

[Адресъ: Павлу Борисовичу Мансурову]. 
[Свѣрено съ подлинникомъ]. 

1820. 
8. Князю П. А. Вяземскому. (Спб., въ мартѣ или 

амрѣлѣ). -•- Я читалъ моему преображенскому пріятелю 1 нѣ-
сколько строкь, тобою мнѣ написанныхъ въ письмѣ къ 
Тургеневу, м поздравилъ еіо съ счастливымъ испражненіемъ 
Пировъ Гомеровыхъ. Онъ отвѣчалъ, что г . . . твое, a не его. 
Желательйо, чтобъ дѣло на этомъ остановилось. Онъ, 
кажется, боится твоей сатирической иалицы. Твои первые 
четыре стиха на счетъ его въ посланіи къ Дмитріеву 2 — 
прскрасны. Остальные, нужные для поясненія личности, 
слабы и холодны, и — дружба въ сторону — Катенинъ 
стоитъ чего-нибудь получше и позлѣе. Онъ опоздалъ ро-
диться, и своимъ характеромъ и образомъ мыслей весь при-
надлежитъ 18 столѣтію. Въ немъ та же авторская спесь, 
тѣ же литературныя сплетни и ннтриги, какъ и въ про-
славленномъ вѣкѣ философіи. Тогда ссора Фрерона и Воль-
тера занимала Европу, но теперь этимъ не удивишь. Что 
ни говори, вѣкъ нашъ не вѣкъ поэтовъ. Жалѣть, кажется, 
нечего, a все-таки жаль. Кругъ поэтовъ дѣлается часъ огь 
часу тѣснѣе. Скоро мы будемъ принуждены по недостатку 
слушателей читать свои стихи другъ другу на ухо. И то 
хорошо. Покамѣстъ присылай намъ своихъ стиховъ; они 
плѣнительны и оживительны. П е р в ы й Спѣгъ—прелесть . 
У н ы н і е — прелестнѣе 3 . Читалъ ли ты послѣднее произ-
веденіе Жуковскаго, въ Бозѣ почивающаго? Слышалъ ты 
его Г о л о с ъ с ъ т о г о с в ѣ т а , и что ты объ немъ дума-
ешь 4 ? Петербургъ душенъ для поэта. Я жажду краевъ 
чужихъ; авось полуденный воздухъ оживитъ мою душу. 
Поэму свою 5 я кончилъ, и только послѣдній, т. е. оконча-
тельный стихъ ея принесъ мнѣ истинное удовольствіе. Ты 
прочтешь отрывки въ журналахъ, a получишь ее уже на-
печатанную. Она такъ мнѣ надоѣла, что не могу рѣшиться 
переписывать ее клочками для тебя. Письмо мое скучно. 
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потому что съ тѣхъ поръ, какъ я сдѣлался историческимъ 
лицомъ для сплетницъ С. - Пет.1', я глупѣю и старѣю не 
недѣлями, a часами. Прости ; отвѣчай мнѣ пожалуйста. Я 
очень радъ, что придрался къ перепискѣ. — Пушкинъ. 

9. Н. И. Гнѣдичу . (Спб., въ концѣ апрѣля или въ на-
чалѣ мая). — Чадаевъ хотѣлъ меня видѣть непремѣнно и 
просилъ отца прислать меня къ нему какъ можно -скорѣе. 
По счастію — тутъ и все. Дѣло шло о новыхъ. слухахъ, 
которые нужно предупредитъ. Благодарю за участіе и без-
покойство. — Пушкинъ. 

10. Л. С. Пушкину. (Кишиневъ, 24 сентября). — Милый 
братъ, я виноиагь иередъ твоею дружбою, постараюсь за-
гладить вину мою длинныигь письмомъ съ подробными раз-
скаэами Начинаю съ яицъ Леды. Пріѣхавъ въ Екатерино-
славль, я соскучилсн, поѣхалъ кататься по Днѣпру, выку-
пался и схватилъ горячку, по моему обыкновенію. Генералъ 
Р а е в с к і й , который ѣхалъ на Кавказъ съ сыномъ и двумя 
дочерьми, нашелъ меня въ жидовской хатѣ, въ бреду, безъ 
лѣкаря, за кружкою оледен^лаго лимонада. Сынъ его (ты 
знаешь нашу тѣсную связь и важныя услуги, для меня 
вѣчно незабвенныя), сынъ его предложилъ мнѣ путешествіе 
къ кавказскимъ водамъ; лѣкарь 1 , который съ нимъ ѣхалъ, 
обѣщалъ меня въ дорогѣ не уморить ; И н з о в ъ благосло-
иилъ меня на счастливый путь 2 -— я легь въ коляску боль-
ной; черезъ недѣлю вылѣчился. Два мѣсяца жилъ я на 
Кавказѣ; воды мнѣ были очень нужны и чрезвычайно по-
могли, особенно сѣрныя горячія. Впрочемъ, купался въ 
теплыхъ кислосѣрныхъ, въ желѣзныхъ и въ кислыхъ хо-
лодныхъ. Всѣ эти цѣлебные ключи находятся не въ даль-
номъ разстояніи другъ отъ друга, въ послѣднихъ отрасляхъ 
Кавказскихъ горъ. Жалѣю, мой другъ, что ты со мною 
вмѣстѣ не видалъ великолѣпную цѣпь этихъ горъ, ледянын 
ихъ вершины, которыя издали, на ясной зарѣ, кажутся 
странными облаками, разноцвѣтными и недвижными; жалѣю, 
что не всходилъ со мною на острый верхъ пятихолмнаго 
Бешту, Машука, Желѣзной горы, Каменной и Змѣиной. 
Кавказскій край, знойная граница Азіи — любопытенъ во 
всѣхъ отношеніяхъ. Е р м о л о в ъ наполнилъ его своимъ име-
немъ и благотворнымъ геніемъ. Дикіе черкесы напуганы; 
древняя дерзость ихъ исчезаетъ. Дороги становятся часъ 
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отъ часу безопаснѣе, многочисленные конпои — излишними. 
Должно надѣяться, что эта завоеванная сторона, до сихъ 
поръ не приносившая никакой существенной пользы Россіи, 
скоро сблизитъ насъ съ 'персіянами безопасною торговлею, 
не будетъ намъ преградою въ будущихъ войнахъ — и, мо-
жетъ быть, сбудется для насъ химерическій планъ Наполео^іа 
въ разсужденіи завоеванія Индіи. Видѣлъ я берега Кубани 
и сторожевыя станицы — любовался нашими казаками: 
вѣчно верхомъ, вѣчно готовы драться, въ вѣчной предо-
сторожности! 'Ьхалъ въ виду непріязненныхъ полей сво-
бодныхъ горскихъ народовъ. Вокругъ насъ ѣхали 60 каза-
ковъ, за нами тащилась заряженная пушка съ зажженнымъ 
фитилемъ. Хотя черкесы нынче довольно смирны, но нельзя 
на нихъ положитъся: въ надеждѣ большого выкупа онм 
іоговы напасть на извѣстнаго русскаго генерала. И тамъ, 
гдѣ бѣдный офицеръ безопасно скачетъ на перекладныхъ, 
тамъ высокопревосходительный легко можетъ попасться на 
арканъ какого-нибудь чсченца. Ты понимаешь, какъ эта 
тѣнь опасности нравится мечтательному воображенію. Когда-
нибудь прочту тебѣ мои замѣчанія объ черноморскихъ и 
донскихъ казакахъ — теперь тебѣ не скажу объ нихъ ни 
слова. Съ полуострова Тамани, древняго Тмутороканскаго 
княжества, открылись мнѣ берега Крыма. Моремъ пріѣхали 
мы въ К е р ч ь. Здѣсь увижу я развалины Митридатова 
гроба, эдѣсь увижу я слѣды Пантикапеи, думалъ я, — на 
ближней горѣ, посереди кладбища, увидѣлъ я груду камней, 
утесовъ грубо высѣченныхъ, замѣтилъ нѣсколько ступеней, 
дѣло рукъ человѣческихъ Гробъ ли это, древнее ли осно-
ваніе башни, — не знаю. За нѣсколько верстъ остановились 
мы на з о л о т о м ъ х о л м ѣ . Ряды камней, ровъ, почти 
сравнявшійся съ землею — вотъ все, что осталось отъ города 
П а н т и к а п е и . Нѣтъ сомнѣній, что много драгоцѣннаго 
скрывается подъ землею, насыпанной вѣками ; какой-то фран-
цузъ присланъ изъ Петербурга для разысканій, но ему не-
достаетъ ни денегъ, ни свѣдѣній, какъ y насъ обыкновенно 
водится. Изъ Керчи пріѣхали мы въ К е ф у , остановились 
y Б р о н е в с к а г о ; ! , человѣка почтеннаго по непорочноя 
службѣ и по бѣдности. Теперь онъ подъ судомъ и, подобно 
старику Виргилію, разводитъ садъ на берегу моря, недалеко 
отъ города. Виноградъ и миндаль составляютъ его доходъ. 
Онъ не ученый человѣкъ, но имѣетъ большія свѣдѣнія объ 
Крымѣ, странѣ важной и запущенной. Отсюда моремъ от-
правились мы мимо полуденныхъ береговъ Тавриды въ 
Ю р з у ф ъ , гдѣ находилось семейство Раевскаго. Ночью на 
кораблѣ написалъ я элегію 4 , которую тебѣ присылаю; отошли 
ее Г р е ч у , безъ подписи. Корабль плылъ передъ горами, 
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нокрытыми іополями, виноградомъ, лаврами и кипарисами; 
вездѣ мелькали татарскія селенія; онъ остановился въ виду 
Юрзуфа. Тамъ прожилъ я три недѣли. Мой другъ, счастли-
вѣйшія минуты жизни моей провелъ я посреди семейства 
почтеннаго Р а е в с к а г о . Я не видѣлъ въ немъ героя, 
славу русскаго войска, я въ немъ любилъ человѣка съ 
яснымъ умомъ, съ простой, прекрасной душою, снисходи-
тельнаго, попечительнаго друга, всегда милаго, ласковаго 
хозяина. Свидѣтель екатерининскаго вѣка, памятникъ 12 года, 
человѣкъ безт. предразсудковъ, съ сильнымъ характеромъ и 
чувствительный, онъ невольно привяжетъ къ себѣ всякаго, 
кто только достоинъ пон[шать и цѣнить его высокія качества. 
Старшій сынъ его будетъ болѣе, нежели извѣстенъ. Всѣ 
его дочери — прелесть; старшая — женщина необыкновен-
ная 5 . Суди, былъ ли я счастливъ: свободная, безпечная 
жизнь въ кругу милаго семейства, жизнь, которую я такъ 
люблю и которой никогда.не наслаждался; счастливое полу-
денное небо; прелестный край; природа, удовлетворяющая 
воображеніе; горы, сады, море; другъ мой, — любимая моя 
надежда увидѣть опять полуденный берегъ и семейство 
Раевскаго 6 ! Будешь ли ты сомной? Скороли соединимся? 
Теперь я одинъ въ пустынной для меня Молдавіи. По 
крайней мѣрѣ, пиши ко мнѣ — благодарю тебя за стихи ; 
болѣе благодарилъ бы тебя за прозу. Ради Бога, почитай 
поэзію доброй, умной старушкою, къ которой можно иногда 
зайти, чтобъ забыть на минуту сплетни, газеты и хлопоты 
жизни, повеселиться ея милымъ болтаньемъ и сказками, но 
влюбиться въ нее безразсудно. Михайло О р л о в ъ съ вос-
торгомъ повторяетъ . . . русскимъ б е з в ѣ с т н у ю . . . ' я также. 
Прости, мой другъ ! обнимаю тебя. ' Увѣдомь меня объ на-
шихъ. Все ли еще они въ деревнѣ? Мнѣ деньги нужньі ! 
Прости. Обними же за меня Кюхельбекера и Дельвига. — 
Видишь ли ты иногда молодого М о л ч а н о в а ? Пиши мпѣ 
обо всей братьѣ. — Пушкинъ. 

11. Н. И. Гнѣдичу. (Каменка, 4 декабря). — Вотъуже 
восемь мѣсяцевъ, какъ я веду странническую жизнь, поч-
тенный Николай Ивановичъ. Былъ я на Кавказѣ, въ Крыму, 
въ Молдавіи, и теперь нахожусь въ Кіевской губерніи, въ 
леревнѣ Давыдовыхъ, милыхъ и умныхъ отшельниковъ, 
братьевъ генерала Раевскаго 1 . Время мое протекаетъ между 
аристократическими обѣдами и демагогическими спорами. 
Общество наше, теперь разсѣянное, было недавно — разно-
образная и всселая смѣсь умовъ оригинальныхъ, людей 
извѣстныхъ въ нашей Россіи, любопытныхъ для незнакомаго 
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наблюдателн. Женщинъ мало, много шампанскаго, много 
острыхъ словъ, много книгь, немного стихов ь. Вы повѣрите 
легко, что, преданный мгновенью, мало заботился я о толкахъ 
петербургскихъ. Поэму мою, напечатанную подъ вашимъ 
отеческимъ надзоромь и поэтическимъ нокровительствомъ 2, 
я не получилъ, но сердечно благодарю васъ за милое ваше 
попеченіе. Нѣкоторые нумера С ы н a доходили до меня. 
Видѣлъ я прекрасный переводъ Андромахи s , котораго читали 
вы мнѣ въ вашемъ эпикурейскомъ кабинетѣ, и вдохновенныя 
строфы : 

„Уже въ послѣдній разъ привѣтствовать я мнилъ" 

и пр.; онѣ оживили во мнѣ воспоминанья объ васъ и 
чувство прекраснаго, всегда драгоцѣнное для моего сердца, 
но не примирили меня съ критиками, которыя нашелъ я въ 
томъ же С ы н ѣ О т е ч е с т в а . Кто такой этоть В. 4, который 
хвалитъ мое цѣломудріе, укоряетъ меня въ безстыдствѣ, 
говоритъ мнѣ: к р а с н ѣ й , несчастный! (что, между прочимъ, 
очень неучтиво), говоритъ, что х а р а к т е р ы моей поэмы 
писаны м р а ч н ы м и красками этого нѣжнаго, чувствитель-
наго Корреджіо, и с м ѣ л о ю к и с т і ю О р л о в с к а г о , ко-
торый кисти въ руки не беретъ и рисуегь только почтовыя 
тройки да киргизскихъ лошадей? Согласенъ съ мнѣніемъ 
неизвѣстнаго эпиграммиста — критика его для меня y ж a с н о 
к а к ъ т я ж к а 5 . Допрощикъ умнѣе, a тотъ, кто взялъ на 
себя трудъ отвѣчать ему (благодарность и самолюбіе въ 
сторону), умнѣе всѣхъ и х ъ 6 . Въ газетахъ читалъ я, что 
Русланъ, напечатанный для пріятнаго препровожденія скуч-
наго времени, продается съ превосходною картинкою; кого 
мнѣ за нее благодарить 7? Друзья мои! надѣюсь увидѣть 
васъ передъ своей смертію. Покамѣстъ y меня еще поэма 
готова или еще готова в . Прощайте, нюхайте гишпанскаго 
табаку и чихайте. громче, еще громче. — Пушкинъ. 

Гдѣ Жуковскій? уѣхалъ ли онъ съ ея высочествомъ а? 
Обнимаю съ братскимъ лобзаніемъ Дельвига и Кюхельбекера. 
Объ немъ нѣтъ ни слуха, ни духа — журнала его не ви-
далъ, писемъ также 1 0 . 

Мой А д р е с ъ : въ Кишиневъ — Его Пр. Ивану Ники-
тичу Инзову. 

1821. 
12, Барону A. А. Дельвигу. (Кишиневъ, 23 марга). 

Другъ Дельвигъ, мой парнасскій братъ, 
Твоей я проэой былъ утѣиіенъ; 
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Ho приэнаюсь, баронъ, я грѣшепъ: 
Стихамъ я больше былъ бы радъ. . . 
Гы знаешь: я въ минувши голы, 
У береговъ кастальскихъ водъ ', 
Любилт. марать поэмы, оды; 
Ревнивый зрѣлъ меня народъ -
На кукольномъ театрѣ моды; 
Поклонникъ правдм и свободм, 
Бывало, что ни напишу, 
Все для иныхъ н е Р у с ь ю п а х н е т ъ ; 
О чемъ цензуру ни проиіу •1, 
Ото всего Тимковскій ахпетъ. 
Теиерь я, лраво, чуті> дмшу *, 
Отъ воздержанья муза чахнетъ, 
И рѣдко, рѣдко съ ней грінпу. 
Къ молвѣ болтливой я хлалѣю 
И изъ учтивости одной 
Донынѣ волочусь за нею, 
Какъ м у ж ъ лѣнивый за женой Г|. 
Наскуча музъ безплодной службой, 
Другой богиней, тнхой дружбой 
Я слЪвы замѣнилъ кумиръ. 
Но все люблю, мои поэты, 
Фантазіи волшебный міръ, 
И чуждымъ пламенемъ согрЬтый, 
Внимаю звуки вашихъ лиръ и . 

' Такъ точно, позабывъ сегодня 
Проказы, игры прежнихъ дней 7 , 
Глядмтъ съ лежанки ваша своднн 
На шашни молодыхъ б . . . ей. 

Жалѣю, Дельвигъ, что до меня дошло только одно 
изъ твоихъ писемъ, именно то, которое мнѣ доставлено 
любезнымъ І"нѣдичемъ вмѣсгѣ съ дѣвственной Людмилою. 
Ты не довольно говоришь о себѣ и сбъ друэьяхъ нашихъ.— 
О путешествіяхъ Кюхельбекера слышалъ я ужь въ Кіевѣ 8 . 
Желаю ему въ Парижѣ духа цѣломудрія, въ канцеляріи 
Нарышкина духа смиренномудрія и терпѣнія. Объ духѣ 
любви я не безпокоюсь: въ этомъ нуждаться пе будеть, 
О празднословіи молчу: дальній другъ не можетъ быть 
излишне болтливъ. Въ твоемъ отсутствіи — сердце напоми-
нало о тебѣ; объ твоей музѣ — журналы. Ты все тотъ же 
талантъ прекрасный и лѣнивый и . Долго ли тебѣ шалить — 
долго ли тебіз размѣнивать сиой геній на серебряные чет-
вертаки?- Напиши поэму славную, только не четыре части 
дня и не четыре времени года-напиши своего М о н а х а . — 
Поэзія мрачная, богатырская, сильная, баироническая— твой 
истинный удѣль; умертви въ себѣ ветхаго человѣка — не 
убивай вдохновеннаго поэта. Что до меня, моя радость, 
скажу тебѣ, что кончилъ я новую поэму К а в к а з с к і й 
П л ѣ н н и к ъ , которую надѣюсь скоро вамъ прислать ; ты 
ею не совсѣмъ будешь доволенъ, и будешь правъ. Еще 
скажу тебѣ, что y меня въ головѣ бродятъ еще поэмы, но 
что теперь ничего не пишу — я перевариваю воспоминанія 
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и надѣюсь набрать вскорѣ новыя ; чѣмъ намъ и жить, 
душа моя, подъ старость нашей молодости, какъ не воспо-
минаніями? 

Недавно пріѣхалъ въ Кишиневъ и скоро оставляю 
благословенную Бессарабію: есть страны благословеннѣе.— 
Праздный миръ не самое лучшее состояніе жизни, даже 
и Скарментадо кажется не правъ 1 0 — самаго лучшаго со-
стоянія нѣтъ на свѣтѣ; но разнообразіе спасительно для 
души. 

Другь мой, есть y меня до тебя просьба — узнай, на-
пиши мнѣ, чтб дѣлается съ братомъ. Ты его любишь, 
иотому что меня любишь. Онъ человѣкъ умный во всемъ 
смыслѣ слова, и въ немъ прекрасная душа. Боюсь за его 
молодость ; боюсь воспитанія, которое дано будетъ ему 
обстоятельствами его жизни и имъ самимъ. Другого воспи-
танія нѣтъ для существа, одареннаго душою. Люби его ; 
я знаю, что будуть стараться изгладить меня изъ его сердца ; 
въ этомъ найдутъ выгоду. Но я чувствую, что мы будемъ 
друзьями — и братьями не только по африканской нашей 
крови.— Прощай.— А. Пушкинъ. 

13. Н. И. Гнѣдичу. (Кишиневъ, 24 марта). 

Въ странѣ, гдѣ Юліей вѣнчаішый 
И хитрымъ Августомъ иэгнанный 
Овидій мрачны дни влачилъ ; 
Гдѣ элегическую лиру 
Глухому своему кумиру 
Онъ малодушно посвятилъ, — 
Далече сѣверной столицы 
Забылъ я вѣчный вашъ туманъ, 
И вольный гласъ моей цъвницы 
Тревожитъ сонныхъ молдаванъ. 
Все тотъ же я, какъ былъ и прежде, 
Съ поклономъ не х о ж у къ невѣждѣ, 
Съ Орловымъ спорю, мало пью, 
Октавію—въ слѣпой надеждѣ— 
Молебновъ лести не пою, 
И д р у ж б ѣ легкія посланья 
Пишу безъ строгаго старанья. 
Ты, коему судьба дала 
И смѣлый умъ, и духъ высокой. 
И важнымъ пѣснямъ обрекла, 
Отрадѣ жизни одинокой; 
О ты, который воскресилъ 
Ахилла призракъ величаоый 
И смѣлую пѣвицу славы 
Отъ звонкихъ у з ъ о с в о б о д и л ъ , 1 

Твой гласъ достигъ уедииенья, 
Гдѣ я сокрылся отъ гоненья 
Ханжи м гордаго глупца — 



H. И. Гн-вдичу. A. H. РАЕВСКОМУ. 15 

И вновь онъ оживилъ пѣвца, 
Какъ сладкііі голосъ вдохновенья. 
Избранникъ Феба! Твой привѣтъ, 
Твои хвалы мнѣ драгоцѣнны: 
Для м у з ъ и дружбы живъ поэтъ; 
Его враги ему лреэрѣнны: 
Онъ музу битвой площадной 
l i e унижаетъ предъ народомъ ' 
И иоучительной лозой 
Зоила хлещетъ мимоходомъ. 

Вдохновительное письмо ваше, почтенныи Николай 
Ивановичъ, нашло меня въ пустыняхъ Молдавіи ; оно обра-
довало и тронуло меня до глубины сердца. Благодарю за 
воспоминаніе, за дружбу, за хвалу, за упреки, за форматъ 
этого письма — все показываетъ участіе, которое принимаетъ 
живая душа ваша во всемъ, что касается до меня. Платье, 
сшитое по эаказу вашему на Руслана и Людмилу, прекрасно. 
И вотъ уже четыре дня какъ печатные стихи, виньета и 
переплетъ дѣтски утѣшаютъ меня. Чувствительно благо-
дарю почтеннаго А О 2 ; эти черты — сладкое для меня до-
каэательство его любезной благосклонности. — Не скоро 
увижу я васъ; здѣшнія обстоятельства пахнутъ долгой, 
долгой разлукой! Молю Феба и Казанскую Богоматерь, 
чтобъ возвратился я къ вамъ съ молодостью, воспоми-
наньями и еще новой поэмой; та, которую недавно кон-
чилъ, окрещена К а в к а з с к и м ъ П л ѣ н н и к о м ъ . Вы ожи-
дали многое, какъ видно изт? письма вашего — найдете 
малое, очень малое. Съ вершинъ заоблачныхъ безснѣжнаго 
Бешту видѣлъ я только въ отдаленьи ледяныя главы Каз-
бека и Эльбруса. — Сцена моей поэмы должна бы нахо-
диться на берегахъ шумнаго Терека, на границахъ Грузіи, 
въ глухихъ ущеліяхъ Кавказа — я поставилъ моего героя 
въ однообразныхъ равнинахъ, гдѣ самъ прожилъ два мѣ-
сяца, гдѣ возвышаются въ дальномъ разстояніи другъ огь 
друга четыре горы, отрасль послѣдняя Кавказа. — Во всей 
иоэмѣ не болѣе 700 стиховъ — въ скоромъ времени пришлю 
вамъ ее, дабы сотворили вы съ нею, чтб только будетъ 
угодно. 

Кланяюсь всѣмъ знакомымъ, которые еще меня не за-
были — обнимаю друзей. Съ нетерпѣніемъ ожидаю 9-го тома 
Русской Исторіи. — Что дѣлаетъ H. М. [Карамзинъ]? здо-
ровы ли : онъ, жена и дѣти ? — Это почтенное семейство 
ужасно недостаетъ моему сердцу. — Дельвигу пишу въ ва-
шемъ письмѣ. — Ѵаіе. — Пуиікинъ.' 

14. A. Н. Раевскому. (Кишиневъ, въ мартѣ или апрѣ-
лѣ). — Увѣдомляю тебя о происшествіяхъ, которыя будутъ 
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имѣть послѣдствія, важныя не только для нашего края, но 
и для всей Европы. 

Греція возстала и провоэгласила свою свободу. Теодоръ 
Владиміреско, служившій нѣкогда въ войскахъ покойнаго 
княэя Ипсиланти, въ началѣ февраля нынѣшняго года вы-
шелъ изъ Бухареста съ малымъ числомъ вооруженныхъ 
арнаутовъ и объявилъ, что греки не въ силахъ болѣе вы-
носить притѣсненій и грабительствъ турецкихъ начальни-
ковъ, что рѣшились освободиться отъ незаконнаго ига, 
ч т о . . . Сія прокламаціл взволновала всю Молдавію. Кн. 
Суццо и... консулъ хотѣли удержать распространеніе бунта. 
Пандуры и арнауты отовсюду бѣжали къ смѣлому Влади-
міреско — и въ нѣсколько дней онъ уже начальствовалъ 
7 , 0 0 0 войска. 

2 1 февраля генералъ князь Александръ Ипсиланти, 
съ двумя изъ своихъ братьевъ и съ кияземъ Георгіемъ 
Кантакузеномъ, прибылъ въ Яссы изъ Кишинева, гдѣ 
оставилъ- онъ мать, сестеръ и двухъ братьевъ. Онъ былъ 
встрѣченъ треми стами арнаутовъ и . . . и тотчасъ принялъ 
начальство города. Тамъ издалъ онъ прокламаціи, которыя 
быстро разошлись повсюду: въ нихъ сказано, что фениксъ 
Греціи воспрянетъ изъ своего пемла, что часъ гибели для 
Турціи насталъ и проч., и что в е л и к а я д е р ж а в а 
о д о б р я е т ъ п о д в и г ъ в е л и к о д у ш н ы й . Греки 
стали стекаться толпами подъ его трое знаменъ, изъ кото-
рыхъ одно трехцвѣтное, на другомъ развивается крестъ, 
обвитый лаврами, съ текстомъ: „симъ побѣдиши"; на 
третьемъ изображенъ возрождающійся фениксъ. Я пидѣл> 
письмо одного инсургента. Съ жаромъ описываетъ онъ 
обрядъ освященія знаменъ и меча князя Ипсиланти, во-
сторгъ духовенства и народа : прекрасная минута надежды и 
свободы! 

Въ Яссахъ Bcfc спокойно. Семеро турокъ были приие-
дены къ Ипсиланти и тотчасъ казнены—странная новость 
со стороны европейскаго генерала ! Турки, въ числѣ 1 0 0 че-
ловѣкъ, были перерѣзаны, 3 0 грековъ убиты тоже. Извѣ-
стіе о возмущеніи дошло до Константинополя. Ожидаютъ 
уже . . . но еще ихъ нѣгь. Трое бѣжавшихъ грековъ на-
ходятся со вчерашняго дня въ здѣшнемъ карантинѣ. Они 
уничтожили многіе ложные слухи. Старецъ Али принялъ 
христіанскую вѣру и окрещенъ именемъ Константина. 
Двухтысячный отрядъ его, который шелъ на соединеніе съ 
суліотами, уничтоженъ турецкимъ войскомъ. Восторгъумовъ 
дошелъ до высочайшей степени: всѣ мысли устремлены къ 
одному предмету—на неэависимость древняго отечества. 
Въ Одессѣ я уже не засталъ любопытнаго зрѣіища: въ 
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лавкахъ, на улицахъ, въ трактирахъ — вездѣ собирались 
толпы грековъ ; всѣ продавали за ничто свое имущество, 
иокупали сабли, ружья, пистолеты; всѣ говорили о Лео-
нидѣ, о Ѳемистоклѣ, всѣ шли въ войско счастливца Ипси-
ланти. Жизнь, имѣнія грековъ въ его распоряженіи! 
Вначалѣ имѣлъ онъ два милліона. Одинъ Паули далъ 
600,000 піастровъ, съ тѣмъ, чтобы ему ихъ возвратить п о 
в о з с т а н о в л е н і и Г р е ц і и ! 10,000 грековъ записалось 
въ войско; Ипсиланти идетъ на соединеніе съ Владиміреско. 
Онъ называется главнокомандующимъ сѣверньіхъ грече-
скихъ войскъ и уполномоченнымъ тайнаго правительства. 
Должно знать, что уже 30 лѣтъ, какъ составилось и рас-
пространилось тайное общество, коего цѣлью было освобо-
жденіе Греціи. Члены раздѣлены были на трц степени. Низ-
шую степень составляла военная (т. е. состоявшая изъ 
военныхъ людей); вторую — граждане: члены ихъ имѣли 
право каждый пріискать себѣ товарищей, но не воиновъ, 
которыхъ избирала только 3-я, высшая степень. Ты видишь 
простой ходъ и главную мысль сего общества, котораго 
основатели еіде неизвѣстны. Отдѣльная вѣра, отдѣльный 
языкъ, независимость книгопечатанія ; съ одной стороны 
просвѣщеніе, съ другой глубокое невѣжество — все покро-
вительствовало вольнолюбивымъ патріотамъ. Всѣ купцы, 
все духовенство до послѣдняго монаха, считались въ обще-
ствѣ, которое нынѣ торжествуетъ. Вотъ тебѣ подробное 
описаніе мослѣднихъ происшествій нашего края; кинемъ 
пророческій взоръ на будущее и постараемся разгадать 
судьбу Греціи. 

Стракная картина! Два народа, давно падшихъ въ 
презрительное ничтожество, въ одно время возстаютъ отъ 
долгаго усыпленія и возобновляются, являются на полити-
ческомъ поприщѣ міра. 1 Первый шагъ Ипсиланти прекра-
сенъ и блистателенъ! Онъ счастливо началъ! — 28 лѣтъ, 
оторванная рука, дѣль великодушная! отнынѣ онъ принад-
лежитъ исторіи. Завидная участь! Кинжалъ опаснѣе для 
него сабли турокъ; Константинъ- не будетъ совѣстливѣе 
Клодовика, и вліяніе молодого мстителя Греціи можетъ его 
встревожить. Признаюсь, я б ы п о с о в ѣ т о в а л ъ кн. 
Ипснланти п р е д у п р е д и т ь престарѣлаго злодѣя : нравы 
той страны, гдѣ онъ теперь дѣйствуеть, оправдываютъ по-
литическія убійства. 

Важный вопросъ: чгб станетъ дѣлать Россія? Займемъ 
ли мы Молдавію и Валахію иодъ видомъ миролюбивыхъ посре-
дниковъ; перейдемъ ли мы за Дунай союзниками грековъ и 
прагами ихъ врагові.? Во исикомъ случаіі, буду уііѣдомлнті.. :< 

Пушкинъ. VIII. 2 


